
XIII. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ ПО ДОКЛАДАМ ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА 

54 (1). ПЕРЕДАЧА ОБЪЕДИНЕННЫМ НА­
ЦИЯМ ПОЛНОМОЧИИ ЛИГИ НАЦИИ ПО 
МЕЖДУНАРОДНЫМ СОГЛАШЕНИЯМ, 
КОНВЕНЦИЯМ И ПРОТОКОЛАМ О 
НАРКОТИЧЕСНИХ СРЕДСТВАХ 

Генеральная Ассамблея, 
желая продолжить и развить междуна­

родный контроль над наркотическими сред­
ствами, 

утверждает Протокол, приложенный к 
настоящей разолюции; 

настоятелыю рекомендует его подписа­
ние, без промедления, всеми государства.ми, 

.являющимися сторонами в соглашениях, 

конвенциях и протоколах, упомянутых в 

Приложении; 

рекомендует сторонам в указанных со­
глашениях, конвенциях и протоколах вве­

сти в действие постановления вышеозначен­
ного Протокола, не ожидая вступления его 
в силу; 
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поручает Генеральному Секретарю при­

ступить к выполнению функций, возложен­

ных на него в соответствии с Протоколом:, 

подшюанным: 11 декабря 1946 г., видоизме­
няющим соглашения, конвенции и протоко­

лы о наркотических средствах, заключен­

ные в 1912, 1925, 1931 и 1936 г.г.; 

предлагает Экономическому и Социа.лъ­

ном:у Совету и Генеральному Секретарю, в 
соответствии с резолюцией об отношениях 

между Члена.ми Объединенных Наций и Ис­
панией, принятой 9 февраля 1946 r., при­
остановить все мероприятия, предусмотрен­

ные в указанном: Протоколе и в вышеозна­

ченных соглашениях, конвенциях и прото­

колах в отношении правительства Франко 

в Испании, пока зто правительство находит­

ся у власти. 

Сорок девятое пленарное заседание, 
19 ноября 1946 г. 



ПРОТОКОЛ 

о внесении изменений в Соглашения, Конвенции и Протоколы о наркотиках, 

заключенные в Гааге 23 января 1912 1" в Женеве 11 февраля 1925 r., 
19 февраля 1925 r, и 13 ию11я 1931 r .. в Бангкоке 27 ноября 1931 r. 

и в Женеве 26 июня 1936 r. 

Го('.ударства, яв.:ШНJЩl!t\(\Я ('Торона~ш в 

настоящем JI1ютm,0JL<', 11ринимая но шш­

мание, что в соответ('тlши с положениями 

Межпународных С1)t'.,1,t1ш•11ий, Конвтщий: и 

ПрnтощJJiон о наркот11ках, :ншJ1ючен11ых 2:з 
января 1912 г., 11 февраJiя 1 Н2:) ,·., 1 !! 
фсвра,11я 1Н2:, г .• 1.з Ш<•юr 1931 , .. , '27 но­

нбря 1 Н31 г. и 2Н нюшr 1 в:зв 1·., на .Jlю·y 
наций были вn:шо:,ю•111,1 и:шестш,11\ обязан" 

ности и функции, ДШI \IРПрерывного ВЫПОJJ­

\юния которых нео6ход11~10. всJrедствие рос­

пу<·rш Лиги наций, ll]Нiду,·мотреп, правила, 

и 1·•111тия целесообра:ты:.1, •побы Вll[НЩЬ эти 

функции и обя:ш111101·ти ВЫПО~ШЯЛИ(:Ь Орга­

низацией ОбъРдиненных lltщий и М<>жду­
народной органи:ш11111~й :щравоохранения 

иJiи ее Времрнной l(юшс1:ией, - - с.ог.Jiа('И 

ЛИС!, о с.ш•дующих [i(l('Titl!OH-.'ICШШX: 

Статья 1 

Государства, яnJIЯющиеся 1:торонами в 
настоящем Прnтокош:, обязуются в отноше­

ниях между ними и каждое в отношении 

документов, стороной в которых оно явля 

етсн, -- и в соответствии с постановления­

ми настоящего Протс)],о.rта, признавать по.1-

ную правовую силу и дейетвие изменений, 
внесенных в эти документы в Приложении 

к настоящему II ротон:оду, и должным о6ра 
зом применять их. 

Стаrпья II 

1. Устанавливается, что в период време­

ни, предшествующий вступлению в силу 
этого Протокола в отношении Мt\ждународ­

ной Конвенции о еи.пы10;1еiiетвующих t'[Н'д 
ствах от 1 В февраJш I Н~:-> г. и Мсждупарод 

ной Конвенции но ограничению производ­
ства и рсгу.rшрованию распределения пар-

1;:оти1юв ОТ 13 ИЮJIЯ 1 9;~ l !'., ПО('ТОЯННЫЙ 

Цснтра.пы1ый КомптРт и Контро.аы1ая Ко 

МИССШI, В их IПl(\TOHJl\l'M 1:оt·тане, бут~ут ПJЮ 

ДО.J!ЖаТI, ВЫПО,ПНЯТЬ ('ВОИ фуНКЦИИ. П Тl'ЧР 

ниr этого BJIOM<)llll ;-~н:ономиче1·1шй и Соци­
альный Совет мож<'т :шмещать вакантные 
ДOJIЖIIO(~'I'И 'ЫIPIIOB 1 \оt'Т()ШП\01'0 \ [,PЛTJ)aJJI, 
1югп I{омитРта 
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~, l\тt11н~.тrыrый Сещн•тарь Органи:3ации 
(►(iъРдинен111,1х lfацпй у110.:шомач11ваРтея не­

м1·цл1.\1IН<J ll[Hll''l,YШПЪ t..: ш:11O.ПHt'IIIIIO о6я:~ан-

110('ТСЙ, I,OTOlJЫC до l'llX нор BШIO.llHHJIИCЬ 

J'PHt'JJaJtьным < !t~I,pt·тap<)M Jlиги наций, в 

('.Вя:ш <: СогJiашсниями, I{онвР1щиями и llpo­
T(lf,oJiaми, упомянутыми в Ilршюжении к 

юtt-тоящсму II1ютокоду. 

;\. Госуцарстна, яв.пяющие(~Н еторонами 

в любом и:~ акгов, в которые вносятся из­

м1~11шшя наетоящим IlротокоJюм, пригJiа­

в~ают<·н применять ш·правленные тексты_ 

:➔ TIIX ,ШТОВ, каr, TOJIЬKO ИJМС!ЮНИЯ войдут в 

(:IIJIY, даже ccJiи эти Государства еще не 
мог.аи стать учаl'Т1шками настонщсго Про­
то1,ошt 

4. E<'JIИ И3Мl'НСНИЯ I{оннснции О (',ИЛЬНО 

дРii('.твующих ср1щствах от 19 февраля 1925 
года или изменения Конвенции по огра1ш­

ч•шию щюизводства и регулированию рас­

пределения на ркоти11:он от 13 июля 1931 
года войдут в силу до того, как Межцуна­
родна.н организация здравоохранения будет 

иметь возможность принять на себя функ­

ции на основании этих Конвенций, то фуш,­

ции, возложенные на эту Организацию в 

сш1у таких изменений, будут до этого вы­

подняться Временной Комиссией. 

Статья III 

Фующии, воаJЮЖРнные на Правительство 
Нидерландов, согласно ('Татьям 21 и 25 
:Международной Конвенции по опиуму, под­
писанной в Гааге 2:з января 1 !112 г., и вы­
полнение которых, е согJrасия Правитt'JН,­

ства Нидерландов, было поручено l\!нераJiь­
ю,му Секретарю Лиги наций, на основании 
JН\:юлкщип Асеамблеп .Пиги наций от 1 :i 
Дl'кабря 1 !120 г .. будут впредь ншю.тrннты·н 
Генеральным Секрt>пtрем Орга11и;~ац1ш Объ­
•!,\ШН'нных Наций. 

Стпrпы1 li' 

В nо:1можно 1,ратчайший ерок после того, 
юш :•тот Прото1ш.т1 будет оп,рыт ДJIН под• 
mн·апин, l'Рнера.пы1ый Секретарь ааготовнт 
l''\h:«.·т1J Пог.rтапrе1шй, Конвенций и Прот1шо 



лов, пересм:отрЕmНых в соответствии с насто­

ящим: Протоколом, и разошлет для сведе­
ния копии их Правительству каждого госу­

дарства, состоящего Членом Организации 
Объединенных Наций, и Правительству 
каждого государства, не состоящего Чле­
ном Организации, которому Генеральный 
Секретарь сообщил настоящий Протокол. 

Статья У 

Настоящий Протокол будет открыт для 

подписания или принятия его любым из го­
сударств, являющихся сторонами в Согла­
шениях, Конвенциях и Протоколах о нар­
котиках от 23 января 1912 г., 11 февраля 
1925 г., 19 февраля 1925 г., 13 июля 1931 
г., 27 ноября 1931 г. и 26 июня 1936 г., 

которым Генеральный Секретарь Объеди­
ненных Наций сообщил копию настоящего 

Протокола. 
Статья YI 

Государства могут стать участниками на­

стоящего Протокола посредством: 

а) подписания без оговорок, относя­
щихся к его одобрению; 

Ь) подписанIIЯ под условием его одоб­
рения с последующим принятием; или 

с) принятия. 

Принлтие осуществллетсл путем сдачи 

на хранение формального документа Гене­
ральному Секретарю Организации Объеди­
ненных Наций. 

Статья VII 
1. Настоящий Протокол вступит в силу 

в отношении к каждой из сторон в день его 

подписания от имени этой стороны без ого­

ворок относительно одобрения или же в цепь 

сдачи документа об его принятии. 

2. Изменения, указанные в Приложении 

к настоящему Протоколу, вступят в силу в 
отношении каждого Соглашения, Конвен­
ции и ПротокЬла, после того, как большин-

ство сторон в них станут сторонами в насто­

ящем Протоколе. 

Статья VIII 

В соответствии со статьей 102 У става 
Объединенных Наций, Генеральный Секре­
тарь Организации Объединенных Наций 
регистрирует и опубликовывает изменения, 
внесенные настоящим: Протоколом в каж­
дый из этих актов, в день вступления этих 

изменений в силу. 

Статья IX 
Настоящий Протокол, русский, англий­

ский, испанский, китайский и французский 
тексты которого являются равно аутентич­

ными, будет храниться в архивах Секрета­
риата Организации Объединенных Наций. 
Ввиду того, что Соглашения, Кtшвенции и 
Протоколы, подлежащие изменению в соот­

ветr,твии с Приложением, соС'Гавлены лишь 

на английском и французском языках, ан­
глийский и французск·ий тексты Прилож~:­

ния будут одинаково аутентичными текста­

ми, а русский, испанский и китайский тек­

сты будут переводными. Заверенная копия 
Протокола, включая Прможение, буцет по­

слана Генеральным Секретарем каждому 
из государств, являющихся сторонами в 

Соглашениях, Конвенциях и Протоколах о 
наркотиках, от 23 января 1912 г ., 11 фев­
ра.тш 1925 г., 19 февраля 1925 г., 13 июлл 
1931 г., 27 ноября 1931 г. и 26 июня 1936 г., 
а также и всем государствам-Членам Орга­
низации Объединенных Наций и государ­
ствам, не состоящим Членами Организации, 
упомянутым в статье IV'. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, нижепод­
писавшиеся, будучи должным образом упол­
номочены, подписали настоящий Проток.ал 
от имени соответственных Правительств в 

дни, указанные против их подписей. 

СОСТАВЛЕНО в Лейк Соксес одиннад­
цатого декабря тысяча девятьсот сорок ше­
стого года. 

ПРИJ)ОЖЕНИЕ 

и Протоколу, вносящему поправим в Соглашения, Конвенции 
и Протоколы о наркотических средствах, заключенные в Гааге 
23 января 1912 г., в Женеве 11 февраля 1925 г., 19 февраля 
1925 г. и 13 июля 1931 г., в Бангкоке 27 ноября 1931 г. и 

в Женеве 26 июня 1936 г. 

1. Соглашение по вопросам о производстве очи­

щенного опиума, торговле мм и употреблении его, 

с протоколом и заключительным актом, подпи-

санные в Женеве 11 февраля 1925 г. 

В статьях 10, 13, 14 и 15 Соглашения 
слова "ГенеральНЬiй Секретарь Лиги на­

ций" за.м:еп.яются словами "Генеральный 
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Секретарь Объединенных Наций", а слова 
"Секретариат Лиги наций" заменяются 
с~овами "Секретариат Объединенных На­
ций". 

В статьях 3 и 4 Предварительного Согла­
шения слова "Совет Лиги наций" заменяют­
ся словами "Экономический и Социальный 
Совет". 



2. Международная Ионвенция о си4ьнодеiiству• 
ющих средствах с приложением протокола, под· 

писанная в Женеве 19 февраля 1925 r. 

Статья 8 заменяется следующей статьей: 
"Если Всемирная организация здраво­

охl)анения, на основании заключения ко­

митета экспертов, назначенного ею, уста­

новит, что какой-либо препарат, содержа­

щий любые наркотики, упомянутые в на­

стоящей главе, не вызывает привычки к 

ни:м благодаря медикаментам, примешан­

ным к этим наркотикам, и что практиче­

·ски эти наркотики невозможно отделить 

от медикаментов, то заключения о том бу­

дут сообщены Всемирной организацией 
здравоохранения Э1юномическому и Со­

циальному Совету Объединенных Наций. 

Совет сообщит заключения участникам 
Конвенции, после чего положения насто­
ящего Соглашения не будут применяться 
к данному препарату". 
Статья 10 заменяется следующей статьей: 
"Если Всемирна.и организация здраво­

охранения, на основании заключения ко­

митета экспертов назначенного ею, уста­

новит, что пользование каким-либо нарко­

тическим средстnом, 1~ которому непри­
менима настоящая Конвенция, вызьшает 
подобные же зJiоупотребления и вJiечет 
за собой те же цурные посJiедствия, что и 
пользование веществами, н: которым отно­

сится настоящая глава Конвенции, то 

Всемирная органи:шция здравоохранения 
известит с,6 этом Экономический и Соци­

альный Совет и сделает рекомендацию о 
применении постановлений настоящей 

Конвенции к та1юму наркотику. 
Экономический- и Социальный Совет со­

общает эту рекомендацию договариваю­
щимся сторонам. Любая Договаривающа­

яся Сторона, готовая принять эту реко­
мендацию, увед~иляет Генерального Сек­

ретаря Объединенных Наций, который до­
водит о том до сведения остальных дого­

варивающихся етороп. 

Поеле этого, поетановления настоящей 
Конвенции становятся применимы к дан­
ному веществу в отношениях между дого­

варивающимися сторонами, принявшими· 

вышеупоыянутую рекомендацию". 

В третьем параграфе статьи 19 слова "Со­
вет Лиги наций" :~амсняют<:я rловами "Эко­
номическiп'i и Со1~иаш.ный СоВl'Т Объеди­
ненных Наций". 
Четвертый параграф статьи 19 ш•.ключа­

ется. 

В статьях 20, 24, 27, 30, :и п 3R ( 1) cJioвa 
"Совет Лиги наций" заменяются еловами 
"Экономический и Социалшый Совет Объ­
единенных Наций". Слова. "Генеральный 
Секретарь Лиги на1щй" :~аменя1<>т1:я слова-

ми "ГеперальНЬiй Секретарь Объединенных 
Наций", где бы эти слова ни встречались. 
Слова "Постоянная Палата Международ­

ного Правосудия" в статье 32 заменяются 
словами "Международный Суд". 

Статья 34 гласит: 
"Настоящая Конвенция подлежит ра­

тификации. Начиная с 1 января 194 7 г. 
ратификационные грамоты должны пере­

даваться Генеральному Секретарю Объ­
единенных Наций, который уведомляет 

06 их получении всех Членов Объединен­
ных Наций и все Государства, не состо­

ящие членами, которым Генеральный 
Секретарь препроводил копию Конвен­
ции". 

Статья 3 5 гласит: 
"После 3 О сентября 192 5 года к насто­

ящей Конвенции может присоединиться 
любое государстно, представJiенное на 

конференции, на ко1;орой настоящая Кон­
ненция была выработана, но не подписав­

шее Конвенции, любое Государство-Член 
Объединенных Наций, а также любое го­
еударство, не соетоящее членом, упомя­

нутое в статье 34. 
Присоединение осуществляется путем 

вручения Генеральному Секретарю Объ­
единенных Наций соответствующего акта 
для хранения в архивах Секретариата 

Объединенных Наций. Генеральный Сек­
ретарь немедленно извещает об этом всех 

Членов Объединенных Наций, подписав­
ших Конвенцию; упомянутые в статье 34 
государства, не состоящие членами, под­

писавшие Конвснцпю, а также государ­

ства, присоединившиеся к Конвенции". 
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Статья 3 7 гласит: 
"Генералшый Секретарь Объединен­

ных Наций ведет особый еппстt госу­

дарств, подписавших Конвенцию, рати­
фицировавших ее, присоединившихея к 

пей или денонсировавших ее. Этот еписо~-. 
должен быть доетупен договаривающимся 
сторонам для ознаr,омления с ним и ДОJI­

жен быть время от времени опубликован, 

согласно постановлению". 

Второй параграф статьи 38 гласит: 
"Генеральный Секретарь 06ъРцинен­

ных Наций уведоМJrяет о получении 1,аж­

дой денонсации веех Членов ОбъРдпн('Н­
ных Наций и государства, у1юмн11утш, в 

<',татье ;~4"_ 

3. Международная конвенция об ограничении 

производства и регулировании распределения 

наркотических средств с протоколом 11одписа­

ния. подписанная в Женеве 13 июля 1931 r. 

В параграф!~ 1 статьи :") слова "В<'('М ЧJЮ­
нам Лиги наций и государствам, 111 <'(•етоя-
1цим членами Лиги, упомянутым н 1·таты1 



27" заменяются словами "всем членам: Объ­
единенных Наций и государствам, не состо­
ящим: Членами Объединенных Наций, упо­
мянутым в статье 28". 
Первый -абзац параграфа 6 статьи 5 заме­

няете.я следующим а6зацом:: 

"Сметы рассматриваются Контрольной 
комиссией в составе четырех членов. Все­
мирна.я организация здравоохранения на­

значает двух членов, а Комиссия по нар­
котическим средствам Экономического и 
Социального Совета и Постоянное цен­
тральное бюро назначают по одному чле­
ну. 

Секретариат Контрольной комиссии 
обеспечивается Генеральным Секретарем 
Объединенных Наций, который должен 
организовать тесное сотрудничество с По­

стоянным центральным бюро". 

В параграфе 7 статьи 5 слова "15 цекаб­
ря каждого года" заменяют слова "1 ноября 
каждого года" и слова "через Генерально­
го Секретаря Объединенных Наций всем: 
Членам Объединенных Наций и государ­
ствам, не являющимся Членами Объединен­
ных Наций, упомянутым в статье 28", заме­
няют слова "через Генерального Секретаря, 

всем членам Лиги наций и государствам, 
не состоящим членами Лиги, упомянутым 
в статье 27". 
Параграфы 2, 3, 4 и 5 статьи 11 заме­

няются следующими: 

"2. Каждая из Высоких Договариваю­
щихся Сторон, разрешающа.я 'Торговлю 
этими препаратами или их изготовление, 

немедленно уведомляет 06 этом Генераль­
ного Секретаря Объединенных Наций, ко­
торый оповещает остальные Высокие До­
говаривающиеся Стороны и Всемирную 
организацию здравоохранения. 

3. Всемирная организация здравоох­
ранения, действуя на основании заключе­
ний назначенного Комитета экспертов, 
решает, может ли пользование упомяну­

тым препаратом: повести к наркомании 

(и, следовательно, может ли этот препа­
рат быть причислен к наркотикам:, упомя­
нутым: в подразделении (а) Группы 1), 
или может ли оп быть превращен в одно 
из таких наркотических средств (и, сле­

довательно, быть причислен к наркоти­
кам:, упомянутым: в подразделении (Ь) 
Группы I или в Группе II). 

4. Если Всемирная организация здра­
воохранения, основываясь на заключени­

ях назначенного ею Комитета экспертов, 
постановит, что препарат сам по себе не 

является наркотиком:, пользование кото­

рым может вызвать наркоманию, но что 
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он может быть превращен в такого рода 

наркотическое средство, решение о вклю­

чении его в подразделение ( Ь) Группы I 
или в Группу II предоставляете.я Комис­
сии из трех экспертов, квалифицирован­
ных для рассмотрения вопроса с научной 
и технической точек зрения. Из них один 
назначается заинтересованным правитель­

ством, другой - Комиссией по наркоти­
ческим срецствам Экономического и Со­
циального Совета, а третий кооптируете.я 
этими двумя назначенНЬI:ми экспертами. 

5. Всякое постановление, принятое в.. 

соответствии с двумя предшествующими 

параграфами, доводится до сведения Ге­
нерального Секретаря Объединенных. На­
ций, который в свою очередь уведомляет 

о нем: все государства, являющиеся Чле­
нами Объединенных Наций, а также rосу­
дарства, не являющиеся их членами, упо­

мянутые в статье 2 8 ". 

В параграфах 6 и 7 статьи 11 слова "Ге­
неральный Секретарь Объединенных На­
ций" заменяют слова "'Генеральный Сжре­
тарь Лиги наций". 
В статьях 14, 20, 21, 23, 26, 31, 32 J! 33 

слова "Генеральный Секретарь Объединен­
ных Наций заменяют слова "Генеральный 
Секретарь Лиги наций". 
В статье 21 слова "Консультативный Ко­

митет по нелегальной торговле опиумом и 

прочими сильнодействующими средствами 

заменяются словами "Комиссия по нарко­
тичесн:им срецствам Экономического и Со­
циального Совета". 
Второй параграф статьи 25 заменяется 

следующим параграфом: 

"В случае, если между сторонами тако­

го соглашения не существует, спор пере­

дается на третейское или судебное разби­
рательство. При отсутствии соглашения 
о выборе другого трибунала, спор, по тре­
бованию любой стороны, передается на 

рассмотрение Международного суда, если 
все спорящие стороны являются участ­

пmсами Статута. Если же какая-либо из 
спорящих сторон не является участн;1ком 

Статута, спор передается в третейский 

суд, созданный в согласии с положения­
ми Гаагской Конвенции от 18 октября 
1907 г., для мирного разрешения между­
народных споров." 

Последний параграф статьи 26 заменя­
ете.я следующим параграфом: 

"Генеральный Секретарь доводит до 
сведения всех Государств Членов Объ­
единенНЬiх Наций и государств, не состо­
ящих Членами Объединенных Наций, упо­
мянутых в статье 28, все заявления и уве-



домления, получаемые на основании на­

стоящей статьи". 

Статья 28 гласит: 
"Настоящая Конвенция подлежит ра­

тификации. Начиная с 1 января 194 7 г. 
ратификационные грамоты передаются 

на хранение Генеральному Секретарю 
Объединенных Наций, который уведом­
ляет об их получении всех Членов Объь­
диненных Наций и государства, не явля­

ющиеся Членами Объединенных Наций, 
которым он передал копию Конвенции". 

Статья 29 гласит: 
"Все Члены Объединенных Наций и го­

сударства, не состоящие Членами Объе­
диненных Наций, упомянутые в статье 
28, могут присоединиться к настоящей 
Конвенции. Акты о присоединении пере­
даются ГенеР,альному Секретарю Объе­
диненных Наций, который уведомляет об 
их получении всРх Членов Объединенных 

Наций и государства, не .нвляющиеся 

Членами Объединенных Наций, ут,омя­
нутые в rтаты· 28". 

В первом параграфе ста_тьи 32 последняя 
фраза гласит: 

"Каждая денонсация действительна 
только в отношении той Высокой Догова­
ривающейся Стороны, от имени которой 

она представлена". 

Второй параграф статьи 32 гласит: 
"Генеральный Секретарь уведомляет 

всех Членов Объединенных Наций и госу­
дарства, не являющиеся Членами Объеди­

ненных Наций, упомянутые в статье 28, 
о каждой полученной денонсации". 

В третьем параграфе статьи 32 слова 
"Высокие Договаривающиеся Стороны" за­
меняют слова "Члены Лиги или государ­
ства, не состоящие членами Лиги, но свя­
занные настоящей Конвенцией". 

В статье 33 слова "Высокая Договарива­
ющаяся Сторона" и "Высокие Договарива­
ющиеся Стороны" заменяют слова "член 
Лиги наций или государство, не состоящее 
членом Лиги, но связанное настоящей Кон­
венцией" и "члены Лиги наций или госу­
дарства, не состоящие членами Лиги, но 

связанные настоящей Конвенцией". 

4. Соглашение о борьбе с курением опиума на 
Дальнем Востоке с заключительным актом, ПОА­

писанное в Бангкоке 27 ноября 1931 r. 

В статьях V и VII слова "Генеральный 
Секретарь Объединенных Наций" зя.меняют 
слова "Генеральный Секр 1парь ,Тlпги на 
ций". 
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5. Международная Конвенция по борьбе с не"е­
гальной торговлей сильнодействующими средства­

ми, подписанная в Женеве 26 июня 1936 г. 

В статьях 16, 18, 21, 23 и 24 слова "Ге­
неральный Секретарь Объединенных На­
ций" заменяют с.лова "Генеральный Секре- · 
тарь Лиги наций". 

В статье 1 7 параграф 2 заменяется сле­
дующим параграфом: 

"В случае, если между сторонами та­
кого соглашения не существует, спор пе­

редается на третейское или судебное раз­
бирательство. При отсутствии соглаше­

ния о выборе другого трибунала, спор, по 
требованию любой стороны передается 
на рассмотрение Международного Суда, 
если все спорящие стороны являются 

~--~астниками Статута. Если же какая тrбо 
и:{ епорящих- сторон не является участ­

ником Статута, спор передается в третей­

ский суд, созданный в согласии е положе­
ниями Гаагской Конвенции от 18 октября 
1907 г. для мирного разрешения между­

народных споров". 

Параграф 4 статьи 18 гласит: 
"Генеральный Секретарь доводит до 

сведения всех Членов Объединенных На­
ций и государств, не являющихся Члена­
ми Объединенных Наций, упомянутых в 
статье 20, вес заявления и уведомления, 
получаемые на основании настоящей ста­

тьи". 

Статья 20 гласит: 
"Настоящая Конвенция подлежит _ра­

тификации. Начиная с 1 января 1947 г. 
акты ратификации передаются на хране­
ние Генеральному Секретарю Объединен­
ных Наций. Гею~ральный Секретарь уве­

домляет об их получении всех Членов 
Объединенных Наций и государства, не 
являющиеся Членами Объединенных На­
ций, которым он передал копию Конвен­
ции". 

Параграф 1 статьи 21 гласит: 
"Все Члены Объединенных Наций и го­

сударстnа, не являющиеся Членами Объ­

единенных Наций, упомянутые в rтатье 
20,_ могут прИ(\оединитьея к настоящей 
К.оnвенции" 

R параграф!' 1 статьи 24 слова "ч.ш!н Ли­
ги или гоеударетво, не состоящее ЧJюном" 

заменяются словами "Высокая Догt1нарива­
ющаяс.я Стор,.)1ц" 

Второй пара~ 0 ра,ф 'Татьи 24 гласит 
"О всех получРпных денонсациях Г(' 

неральный Секретарь извещает вс,·.• Чле­

нон Объедипешпп Наций и гоеу,11.ч,етва, 
не состоящиf:\ Членами, упомянуr, , ста,. 
тье 20". 



В параграфе 3 статьи 24 , лов1:1 "чJiены 
Лиги и государетва, не сu,;тонщис чJrенами, 

несуш,ис обя3ательства по на<,тоящей lСон­
венции", аамсншо·1'1:;1 ,,.1ш1ч1м11 "Вt1,,оюн• До 

говаривающиеся Стороны". 

Статья 25 ГJ1аеит; 
Прецложение о ш,рсемот1ю на(:То}!ЩСЙ 

Конвенции может бып, едс.аано в любое 

время любой И3 Высш,их Дш·оваривак1 

щихея Сторон путем ,·оотвст,·твующего 

уведомления Гс11ераJ1ы101·0 Сен:ретаря 

Объединенных Il,щий. 'Ган:ое уведомJн• 
ние псредаетен Геш\~Нt.rн,ным • ;екретарРМ 
остальным l3Ы1\Ою1~1 ,.'\,н·оваривающ~!М('.Я 

Сторонам, н1шч1\м, ,,,·.,,11 11i1,,;\JIOЖPIIIH' бу­

дет поддержано 110 1,l'aiiю:й м1·рс одной 

третью учаuт111шов, В1.11·01,ю, /~оговарива­

ющю1ен Стороны 1·оt'.JШtш1ют1·.а с.обратJ,(\Я 

на н:онференцию ;1лн 1!(,рр1•мотра L{онвРн 

ции". 

55 (1). НАЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЩЕСТВА КРАС­
НОГО КРЕСТА И КРАСНОГО ПОЛУМЕСЯЦА 

Генеральная АС!'u.nолея обращает внима­
ние Ч.r~снов Объl:д1шР11111,1х На1\11й на особую 
важност1, ниже1·ледующих пo.JI()jJtPIIИЙ: 

а) что Государства Ч.JН\НЫ Органи:ш­
ции доJ1жны поощрят,, и облегчат~, учрсж­

дснш:, надJшжащи М. о() ра:ю:11. 1,a:1pPIШ'II 

пых добров()Jrьпых: национаш,ных обществ 

Красного I{р<~ста и Rpac1101•0 1 Iо.11умесяц;1 
И еотруд1ШЧ('(~ТНО между l!IIMII; 

Ь) характер неаависимоt·п1 и 1\Обро 
вольности национальных обществ Кра<'­

ного Креста и Rраснш·о ПоJLум<,сяца до.п­

жен во всех случанх признаваться :щ ни­

ми, при условии, что они признаны свои­

ми nравитеJiьствами, и что в \\Воей дся­

теJiыrости они руководствуютея принци­

пами Женевской и Гаагской l{онвенций 
и духом гуманности, приеущим Красно­

му Кресту и Красному Полумесяцу; 

с) должны быть приняты все необхо­
димые меры дли поддержания, при всех 

обстоятельствах, контакта между нацио­

нальными обществами Красного Креета 
и Красного Полумесяца всех стран, ради 
осуществJiении их 1·уманитарных целей. 

Сорок девятое плеоорное заседание, 

19 ноября 1946 г. 

56 (1). ПОЛИТКЧЕСКИЕ ПРАВА ЖЕНЩИНЫ 

Генеральпая Ассамблея, 
принимая во внимание, 

что в введении к Уставу народы Объеди­
ненных Наций подтвердили свою верность 
принципу равноправия мужчин и женщин, 

что на основании статьи 1 0;щ,,i, Р.: целей 
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Ори1,ни:шции Объединенных Наций являет­
ся осуществление международного сотруд­

ничества путем поощрения и развития ува­

жсншt 1, правам чеJюве1,;а и основным свобо 

дам д.ш1 всех, без рааличия пола, и еогJшсо­

вание ;\сйетвий отдел1,ных стран в достиже­

нии этих общих цеж·й; 

принилшя во вни,1шние, 

'lTo некоторые Государства-Чжшы 1'1цс 
не щн·доставили женщинам политичееких 

прав, равным тем, 1шторыми полыуются 

му:жчины; 

рrh:и.ненdуе т, 

а I чтобы вс,\ т1: Члены Органиаации, 

1-оторые 11ще до сих пор нс сдеJiали этого, 

щн~нн,:ш необходимые меры для осуще­

,·тв. н:нин це.тюй 11 :щдач ;У' става в этом во­

щю1·1•, н1н·доетавив женщинам политиче­

{'Ю11• 11рава наравне <· мужчинами; 
[1 1 предлагает Генеральному Секре­

тарю ш:редать эту рекомендацию прави­

теш,ствам всех Гоеу;~арств-Членов Орга-

11и:1ации. 

liяrnьdrcяm пятое пленарное засrдание, 

11 декабря 194ri г. 

57 (1). УЧРЕЖДЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ФОНДА ПОМОЩИ ДЕТЯМ 

1. / 'енеральная Ассамблея, 
расе,«отрев ре3оJiюцию, принятую :➔коно­

мичt•1~ким и СоциаJ1ышм Советом на тре­
т1,ей 1·есс11и, рекомендующую учреждение 

Международного Чре3вычайного фонда но­
мощи цетнм, ередства lIOTOJ)OГO I\O.JIЖНl-.1. 

быть обращены на нужды детей и подроет­

ков стран, ставших жертвами агреееии, 

при:тает жыштеJiьным соадание такого фон­

да, в <\оответствии ('.о статьей 5 5 У става Об­
единенных Наций; 

l1 остаповляет: 
1. Настоящим учреждается Междуна­

родный Чре3вычайный фонд помощи детнм, 
1юторый должен быть исполЬ3ован и орга­

низован в предеJiах, имеющихся в его рас­

поряжении средств: 

а) в интересах детей и подростков 
стран, ставших жертвами агрессии, с це­

лью оказания помощи в деле возвращения 

этих цетей и подростков к нормальным 
уеJIОВИЯМ ЖИ3НИ; 

Ь) в интересах детей и подростков 
стран, получающих в настоящее время 

помощь от ЮНРРА; 

с) в целях охраны здоровья детей во 
обще и детей етран, ставших жертвами 
агрессии в особенности. 

~- а) Фонд состоит из средств, предо­
ставленных ЮНРРА, или из добровольных 


